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NEGOZI - SHOPS
Beach Shop
Bazar de la Playa

Tabacchi e ricariche telefoniche
Cigarettes and mobile recharge cards

Spogliatoi
Changing rooms
	Docce
Shower facilities

LEGENDA - KEY TO SYMBOLS

ATTRAZIONI
RIDES

TIPOLOGIA ATTRAZIONI
RIDE TYPES

ALTEZZA
MINIMA

MIN. HEIGHT

ETÀ MINIMA
MIN. AGE

ALTRI REQUISITI
OTHER REQUIREMENTS

OCCHIALI
SUNGLASSES

1 Baía de Ondas
 Piscina a onde

       Wave Swimming Pool
        Piscina/Swimming Pool

Bambini fino a 120 cm e 6 anni accompagnati +
obbligo di giubbotto di salvataggio

Children under 120 cm  and 6 years must be accompanied + life vest required

2 Rumba 110 cm
min 2 e max 4 persone per gommone (2 adulti + 2 bambini)

/max 136 kg per persona max 250 kg per gommone
min 2 and max 4 people per dinghy (2 adults + 2 children)

/max 136 kg per person max 250 kg per dinghy

3 El Cobra 125 cm max 110 kg per persona/per person

4 Los Rápidos 110 cm max 136 kg per persona/per person

5 Salto Tropical 120 cm fino a 12 anni accompagnati/up to 12 years accompanied 
max 130 kg per persona/per person 

6 Salto del Caribe 120 cm fino a 12 anni accompagnati/up to 12 years accompanied 
max 130 kg per persona/per person

7 Rio Diablo 120 cm
fino a 12 anni accompagnati/up to 12 years accompanied 

max 130 kg per persona/max 226 kg per gommone 
max 130 kg per person/max 226 kg per dinghy

8 Vuelta Vertigo 140 cm 12 anni/years max 270 kg per gommone/per dinghy

9 Rio Angel 3 anni/years Da 3 a 6 anni accompagnati 
Children between the ages of 3 and 6 must be accompanied

10 Laguna del Sol 3 anni/years Da 3 a 6 anni accompagnati + giubbotto di salvataggio consigliato 
Children between the ages of 3 and 6 must be accompanied + life vest recommended

11 El Castillo 3 anni/years Da 3 a 6 anni accompagnati 
Children between the ages of 3 and 6 must be accompanied

RISTORANTI E CHIOSCHI
RESTAURANTS AND KIOSKS

	Cayo Largo
Chiosco Beach
Cayo Chico
Coco Loco
Chiringuito de mi Casa
Azuki Cup Food 
Bocadillos 
Spanino Beach

Attrazioni forti/Extreme attractions
Attrazioni moderate/Moderate attractions
Attrazioni adatte per bambini/Attractions suitable for children	
L'inizio del moto ondoso viene annunciato da un segnale acustico
A siren announces that waves are going to start
Permessi occhiali da sole muniti di cordino di sicurezza
Only sunglasses with a retainer strap/cord are permitted
Non permessi occhiali da sole/Sunglasses are not permitted 

Ufficio informazioni
Information desk

Ingresso prioritario Beach Pass
Beach Pass Priority Entrance

	Docce Area Vip 1
Vip Area 1 shower facilities

Area Vip 1: Gazebo e Ville.
Servizi a pagamento. 
Gazebos and Villas.
Extra fees apply. 

VIP
1

Area Vip 2: Lettini doppi in stile balinese. 
Servizio a pagamento. 
Double beach loungers.
Extra fee applies. 

VIP
2

Area picnic
Picnic area
	Docce all'aperto
Outdoor shower facilities 
	Deposito bagagli e valori
Luggage and valuables store room

Giubbotti di salvataggio - Punto ritiro/consegna. 
Servizio gratuito, su richiesta
Life vests - Collection/return Point. Available free of 
charge, on request

Defibrillatore (DAE)
Defibrillator (AED)

	Infermeria: è indispensabile concordare la visita preventivamente, telefonando al medico al n. 0544 561764. Verrà effettuato un triage telefonico.
Non è consentito recarsi in infermeria senza appuntamento. Non si effettua distribuzione di medicinali.
First aid centre: you are required to arrange the visit in advance, by calling the doctor at phone n. 0544 561764. Going to the infirmary without an appointment
is not allowed. Medicines are not dispensed.

Toilettes
Toilets



Area Wifi gratuita in tutto il Parco  in collaborazione con TeraWiFi
Free Wifi area throughout the Park in partnership with TeraWiFi

In ogni circostanza, specialmente in situazioni di avverse condizioni meteo e in caso di emergenza, è indispensabile attenersi sempre alle istruzioni impartite dal 
personale/bagnini del Parco. Guests must observe staff/lifeguards directions at all times, especially during bad weather conditions and in case of emergency.

SCARICA LA NOSTRA APP
DOWNLOAD OUR APP

...e sono un manichino per la formazione continua degli Assistenti Bagnanti qui a Mirabeach. Quando sono in giro potresti vedere gli Assistenti Bagnanti esercitarsi in 
salvataggi, manovre di rianimazione cardio polmonare e gestione di traumi spinali. Non ti allarmare! Per qualsiasi domanda puoi rivolgerti ai membri dello staff.

Hi, my name is Timmy and I’m an element of the ongoing lifeguards training here in Mirabeach. When I’m around, you may see lifeguards performing mock rescue scenarios including 
extrication, CPR, spinal injury management and other skills. Please do not be alarmed. If you have any question, feel free to ask the staff members.

Ciao mi chiamo Timmy...

RACCOMANDAZIONI UTILI PER I GENITORI E GLI ADULTI ACCOMPAGNATORI
ALL’INTERNO DELLE PISCINE E AREE ACQUATICHE
I genitori o gli adulti accompagnatori devono vigilare costantemente sui propri figli e sui minori a loro affidati. Il personale del parco non si sostituisce alla vigilanza dei genitori e degli adulti 
accompagnatori, né può assumere la custodia dei minori. I genitori e gli adulti accompagnatori sono tenuti a controllare continuativamente le condotte e i movimenti dei propri figli o dei minori a loro 
affidati all’interno del Parco Mirabeach. Vogliate pertanto prestare la massima attenzione.  Le seguenti raccomandazioni sono volte a garantire la sicurezza dei bambini e di tutti gli ospiti del Parco.

BAMBINI CHE NON SONO IN GRADO DI NUOTARE (0-5 ANNI E INFERIORI A 110 CM):
i genitori o gli adulti accompagnatori devono restare sempre accanto ai propri figli o ai bambini a loro affidati mantenendo la distanza massima di un (1) braccio); 

BAMBINI NUOTATORI INESPERTI (6-10 ANNI):
i genitori o gli adulti accompagnatori devono restare nelle immediate vicinanze dei bambini o delle persone a loro affidate, pronti ad intervenire in caso di necessità e devono mantenere 
un attento contatto visivo con loro; 

BAMBINI TRA GLI 11-14 ANNI:
i genitori o gli adulti accompagnatori devono mantenere sempre il contatto visivo con i bambini o con le persone a loro affidate;

È consigliato l’utilizzo di giubbotti di salvataggio ai bambini, a tutti coloro che non sono in grado di nuotare ed ai nuotatori inesperti.
NOTA BENE: L’uso dei giubbotti di salvataggio è invece obbligatorio nella piscina  Baia de Ondas.
I giubbotti di salvataggio ed il personale di sorveglianza non sostituiscono il controllo che deve essere sempre dato dai genitori e dagli adulti accompagnatori. I giubbotti sono a 
disposizione della clientela gratuitamente.

USEFUL GUIDELINES FOR PARENTS AND ACCOMPANYING ADULTS 
INSIDE THE SWIMMING POOLS AND WATER AREAS
Parents and accompanying adults are required to keep their children and the minors for whom they are responsible under constant supervision. The Park staff is not a substitute for the supervision of parents 
and accompanying adults, nor can staff members be entrusted with the custody of minors. Parents and accompanying adults are required to watch constantly the conduct and movements of their children or 
minors for whom they are responsible in Mirabeach Park. Please, pay very close attention. The following recommendations are aimed at  the safety of children and of other Park guests.

CHILDREN WHO CAN NOT SWIM (0-5 YEARS OLD AND UNDER 110 CM): 
parents and accompanying adults must be constantly close to their children or to the children for whom they are responsible, staying within an (1) arm’s length away from them;

CHILDREN WHO ARE WEAK SWIMMERS  (6-10 YEARS OLD):
parents or accompanying adults must be close to their children or to children for whom they are responsible, be prepared to intervene if necessary and maintain constant visual contact with them;

CHILDREN BETWEEN THE AGES OF 11 AND 14:
parents or accompanying adults are required to maintain constant visual contact with children or people for whom they are responsible.

We recommend that children, non-swimmers and weak swimmers wear a life vest at all times.
PLEASE NOTE: at Baia de Ondas children, non-swimmers and weak swimmers must  wear a life vest at all times.
Life vests and lifeguards do not substitute proper supervision which should be provided by parents and accompanying adults. Life vests are available for guests free of charge. 


